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READ FULLY BEFORE BEGINNING - IT'LL MAKE MORE SENSE! 
VOR DEM ANFANG VOLLSTÄNDIG LESEN - ES WIRD MEHR SINN MACHEN!

KIT

B x2

Before you fit the Dog Guard you need to decide if you want 
the parcel blind to be used. If you do, then fit it now.  

You will not be able to fit it once the Dog Guard is installed. 
Bevor Sie das Hundegitter anbringen, müssen Sie entscheiden, ob Sie das 
Paketrollo verwenden möchten. Wenn ja, dann passen Sie es jetzt an.Sie 
können es nicht mehr anbringen, sobald das Hundegitter installiert ist.
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Insert the Dog Guard left hand side first. Then swing the right 
hand side into position. Badge to the rear of the car. 
Setzen Sie zuerst den Hundegitter auf der rechten Seite ein. 
Schwingen Sie dann die linke Seite in Position. Abzeichen auf 
der Rückseite des Autos

3 Insert the securing 
Hook ‘B’ around the 
seat locking bar and 
through the tube guide 
on the lower rail. 
 
Stecken Sie den 
Sicherungshaken „B“ 
um die Sitzver-
riegelungsstange und 
durch die Rohrführung 
an der unteren 
Schiene. 
 

2
This is the  
required position 
for the  
Dog Guard 
 
Dies ist die  
erforderliche  
Position für den  
HundeGitter

C
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Get the Dog Guard to remain in position by tightening the hook using handwheel ‘C’. 
Do not fully Tighten. 
 

Repeat for the Left Hand side. 
Do not fully Tighten  
 

Ensure the Dog Guard is centralised. 
Then fully tighten both handwheels’C’. 
 
Sorgen Sie dafür, dass das Hundegitter in Position bleibt, indem Sie den  
Haken mit dem Handrad „C“ festziehen. 
Nicht vollständig festziehen. 
 
Wiederholen Sie dies für die linke Seite. 
Nicht vollständig festziehen. 
 
Stellen Sie sicher, dass das Hundgitter zentralisiert ist. 
Ziehen Sie dann beide Handräder 'C' vollständig an.
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